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ПРОВЕНІЄНЦІЇ В ПРИМІРНИКАХ 
ГРАМАТИКИ МЕЛЕТІЯ СМОТРИЦЬКОГО (ЕВ’Є, 1619) 
ІЗ ЗБІРКИ РОСІЙСЬКОЇ ДЕРЖАВНОЇ БІБЛІОТЕКИ

Слов’янська Граматика Мелетія Смотрицького (Ев’є, 1619) є найважливі-
шою науковою та навчальною працею, що вплинула на розвиток освіти, 
науки, культури в XVII–XVIII ст. Примірники першого видання твору 
Мелетія Смотрицького мають велике наукове значення. Російська державна 
бібліотека має найбільше число примірників цього видання. Тут зберігається 
дев’ять примірників Граматики 1619 р. У статті розглядаються ці примірники, 
дається опис екслібрисів, маргіналій, палітурок. Окремо слід виділити запис 
1664/1665 р., який було зроблено від імені келаря Троїце-Сергієвої лаври 
Симона Азар’їна. В числі записів XVIII ст. заслуговує уваги повідомлення 
про купівлю книги у Ростові за 1 рубль 20 копійок. Примірники раніше нале-
жали великим монастирським збіркам (Троїце-Сергієвій лаврі, Ніловій 
пустині, старообрядницької громаді Рогожского кладовища), бібліотекам 
(Рум’янцевському музею, Прусській королівській бібліотеці), бібліофілам 
В. М. Ундольському, О. І. Маркушевичу. Робиться висновок про побутування 
книги у XVII–XX століттях.

Ключові слова: Мелетій Смотрицький; слов’янська граматика, кириличні 
стародруки, побутування примірників.
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У 1619 р. в друкарні Віленського братства Свято-Духівській церкві 
в Ев’є була надрукована Граматика слов’янська («Грамматікі славен-
скіѧ правилное сѵнтаґма») Мелетія Смотрицького бл. (1577–1579)–
(1633–1634). Ця праця стала знаковим явищем слов’янської культури, 
відігравала важливу роль в освіті, науці і просвітництві XVII–XVIII ст.
Вона є видатним твором давнього слов’янського мовознавства, видат-
ного твору східнослов’янського мовознавства. Книга отримала широ-
ке поширення в слов’янському світі, і перш за все стала основним 
посібником для вивчення слов’янської мови в православних школах 
Речі Посполитої. Також праця Мелетія Смотрицького користувалася 
попитом і в інших країнах, про що свідчать її перевидання в Москві у 
1648 і 1721 рр. та у Валахії (Снагов, 1697).

Дослідженню біографії Мелетія Смотрицького, його головної 
праці – «Граматики», присвячена значна література вчених різних 
країн. Серед найзначніших досліджень треба зазначити роботи: 
Н. О. Засадкевича [5], Е. Макарушки [12], А. С. Осиньського [15], 
Т. Грабовського [27], І. Житецького [4], І. Федишина [21], 
К. С. Прокошиної [19], М. М. Соловія [20], В. В. Німчука [14], 
П. К. Яременко [22], Д. А. Фріка [24; 25; 26], В. Г. Короткого [9; 10], 
П. Кралюка [11] та інших. Огляд історіографії вивчення діяльності 
Мелетія Смотрицького присвячена стаття Т. Возної [3, c. 57–68].

«Граматика» Мелетія Смотрицького, видана в Ев’є в 1619 р. збері-
галася в багатьох книгосховищах світу, що відзначено в численних 
каталогах. Але досі немає комплексного дослідження примірників, 
що дійшли до нашого часу. Тому однією із задач вивчення пам’ятки –
є введення до наукового обігу опису примірників, що збереглися, і які 
дозволять робити виставки про географію їх розповсюдження; влас-
ників та читачів; ціни за які купували книгу та інші аспекти функціо-
нування «Граматики» 1619 р. у культурі.

Працював Мелетій Смотрицький над Граматикою протягом 1614–
1618 років. Її вихід із друку передбачався у 1618 р., проте книга 
вийшла у наступному, 1619 році. Це відображено у двох титульних 
аркушах, які відомі в примірниках Граматики, що збереглися до сьо-
годні. Треба зазначити, що є екземпляри як з одним титульним листом 
(більшість з них з датою 1619 року і зазначенням місця видання «в 
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Євю»), так і з обома. Порівняння примірників з різних книгосховищ 
показало, що мова йде про одне видання. Спочатку було надруковано 
титульний аркуш з датою 1618 року і без позначення місця видання, а 
пізніше – титул з датою виходу книги 1619 року і позначення місця 
друку – Єв’є і авторською передмовою «Учителемъ школным авторъ» 
[28, c. 28, 54; 23, № 3, s. 683–685; 7, c. 76–77; 14, c. 7–111]. До таких 
же висновків дійшла А. С. Зьорнова, яка вивчала вісім примірників, 
які зберігаються у Російській державній бібліотеці.

Наведемо тексти обох титульних аркушів:

Російська державна бібліотека має найбільшу кількість примірни-
ків Граматики Мелетія Смотрицького 1619 року порівняно з іншими 
книгосховищами. Тут зберігається дев’ять примірників цього видан-
ня. Кожний із них має велике наукове значення. Саме тому опис при-
мірників, публікація записів, що свідчать про побутування книг про-
тягом довгого часу, їх власників і читачів, виступає актуальною нау-
ковою задачею.

Примірник інв. № 3128 раніше належав видатному бібліографу, 

Початковий титульний аркуш, 1618 р.

ГРАММАТІКИ
Славенскиѧ правилное

Сѵнтаґма,
Потщанїемъ Многогрѣшнагω Мні
ха Мелетїѧ Смотрискогω, в Коі

новїи Братства Церковнагω Вилен
скагω, при храмѣ сошествїа Пре

с(вя)тагω и животврѧщагω Д(у)ха, на
зданном странствующагω снискан

ное и прижитое:
Лѣта Ѿ воплощенїѧ Б(о)га Слова

1618. Правѧщу Ап(о)с(то)лскїй престолъ
великиѧ Божиѧ Константїнопол

скиѧ Церкве Вселенскому Патрїарсѣ
Г: Ѿцу Тїмоѳею:

Виленскому же Коіновїю предста
телствующу Г: Ѿцу Леонтїю
Карповичу Архїмандріту.

Фактичний титульний аркуш, 1619 г.

ГРАММАТІКИ
Славенскиѧ правилное

Сѵнтаґма,
Потщанїемъ Многогрѣшнагω Мніха

Мелетїѧ Смотрискогω, в
Коіновїи Братства Церковнагω
Виленскагω, при храмѣ соше

ствїа Прес(вя)тагω и животврѧщагω Д(у)ха,
назданномъ странствующагω сни

сканное и прижитое:
Лѣта Ѿ воплощенїѧ Б(о)га Слова 1619
Правѧщу Ап(о)с(то)лскїй престол
великиѧ Божиѧ Константїнопол
скиѧ Церкве Вселенскому Па
трїарсѣ Г: Ѿцу Тїмоѳею.

Виленскому же Коіновїю пред
стателствующу Г:

Ѿцу Леонтїю Карповичу
Архїмандріту.

в Евю.
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досліднику рукописів та стародруків, бібліофілу Вуколу Михайловичу 
Ундольскому (1816–1864). У книзі на форзацному аркуші є екслібрис 
В. М. Ундольского, де вказано № 25, який мала книга в збірці бібліо-
філа, і додано: «Моск. муз. № 68 ». Під екслібрисом також є запис: 
«Московск. муз. 68 ». Після надходження збірки рукописів і стародру-
ків В. М. Ундольского в Московський публічний і Румянцевський 
музеї в 1866 р. цей номер було присвоєно даному примірнику. 
Колекція Ундольського, що налічувала близько 900 книг «церковного 
друку», була придбана (включаючи рукописи) в липні 1866 р. за 
25 000 рублів [2, c. 1; 16, c. 1–2]. Пізніше книзі було присвоєно № 123, 
про що на цьому ж аркуші свідчить позначка червоним олівцем. 
Гербовий екслібрис «Московскаго Публичнаго и Румянцевскаго 
Музеевъ № 123» приклеєно на нахзацний аркуш книги. Примірник 
має тільки один титульний лист із зазначенням дати виходу 1618 р. 
Він був уперше вказаний в описі бібліотеки Ундольского у звітах 
Московського публічного і Румянцевського музеїв [16, c. 47, № 15; 18, 
c. 5, № 10], а також у числі пам’яток слов’янського книгодрукування 
на виставці, яка була влаштована біля Румянцевского залу в 1867 р. 
[17, c. 65].

У примірнику аркуші пронумеровані червоними чорнилами. Тим 
самим почерком і чорнилами написані численні маргіналії. Книга в 
шкіряній палітурці. На корінці є паперовий ярлик, на якому друкар-
ським способом вказано номер у колекції Румянцевського музею: 
«123». Форзацним аркушем є сторінка з рукописним текстом, викона-
ним московським скорописом XVII ст., а нахзацним – сторінка з руко-
писним текстом, написаним книжковим півуставом XVII ст.

Примірник інв. № 3130 не має початкового титульного аркушу з 
датою виходу 1618 р. На форзацному аркуші є запис на німецькій мові 
про те, що Граматика була перевидана у Вільні в 1629 р. і в Москві у 
1721 р. Книга була придбана Рум’янцевським музеєм за 180 рублів, 
про що свідчить запис олівцем на нахзацному аркуші. Примірник у 
палітурці з дощок, обтягнутих шкірою із блінтовим тисненням і 
двома застібками, обріз книги – червоного кольору.

Примірник інв. № 6266 раніше належав бібліотеці старообряд-
ницької громади Рогожского цвинтаря. Книга містить два титульних 
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аркуша: після фактичного титульного аркушу і передмови вплетений 
другий титул – з датою 1618 року (рис. 1, 2). На форзацному аркуші є 
запис, зроблений чорнилом напівуставом XVIII ст.: «Сіѧ грамматїка 
Андреи Михайловъ». Після авторської передмови, нижче кінцівки, 
скорописом XVII ст. зроблені виписки з Канону Пресвятої Богородиці. 
В тексті книги є численні маргіналії текстологічного характеру на 
грецькій і слов’янській мовах. Палітурка примірника виконана з 
дощок, обтягнутих шкірою, з блінтовим тисненням. Одна застібка з 
двох втрачена. Обріз – червоного кольору.

Із бібліотеки Московської духовної академії походить примірник 
інв. № 6267. Про це свідчить овальний штамп, відтиснутий синьою 
фарбою на титульному аркуші «Библіотека Московской духовной 
Академiи». Примірник має тільки титульний лист з датою виходу 

Рис. 1 Рис. 2
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1619 г. На звороті титульного аркуша під гербом, у рамці з виливних 
прикрас є запис чорнилом: «У Вукола Ундольскаго», що відсилає до 
примірника із зібрання В. М. Ундольского, який згодом увійшов до 
збірки Московського публічного і Румянцевського музеїв (нині – інв. 
№ 3128).

У книзі міститься запис, виконаний скорописом: «Лѣта / 7173-г(о) 
/ дал / в дом / жи/во/на/чал/ные / Тро(и)цы / в Се/рги/евъ / м(о)н(а)
ст(ы)рь / сию / кн(и)гу / Грам/ма/ти/ку / ке/ла/рь / ста/ре/цъ / Си/мон /
Аза/рьинъ / во / вѣ/ки / неѾ/емле/мω / ни/ко/иму» [13, aрк. сигн. )(2 
– И 4]. Вкладний запис 1664/1665 р. написаний від імені келаря 
Троїцько-Сергієва монастиря Симона Азар’їна, незадовго до його 
смерті (пом. 1665).

Симон Азар’їн (в миру – Сава Леонтьєв, син Азар’їн, на прізвись-
ко Булат) прийняв постриг в 1625 р. з ім’ям Симон. У 1625–1630 рр. 
він був келейником архімандрита Діонісія Зобніновского, в 1630–
1631 рр. – скарбником келійної скарбниці патріарха Філарета. У 
1632–1633 рр. був будівельником Троїцького монастиря в Алатиру. 
Після повернення в Троїцько-Сергієв монастир став його скарбником 
(1634–1645), а пізніше – келарем (1645–1653). У 1654 р. Симон 
Азар’їн потрапив в опалу і з 1655 по 1657 рр. перебував на засланні в 
Кирило-Білозерському монастирі [1, c. 161–162]. Останні роки життя 
провів у Троїцько-Сергієвому монастирі. Незадовго до смерті він під-
готував до внеску в монастир близько ста книг з його особистої келій-
ної бібліотеки. У 1665 р., після смерті Симона, книги надійшли в 
скарбницю монастиря, а в 1674–1676 рр. разом з іншими книгами 
скарбниці – у «книгохранительницу» [8, c. 303]. Відповідно до опису 
бібліотеки Симона Азар’їна, в книгозбірці було 26 друкованих книг. У 
числі книг цього вкладу був і цей примірник Граматики Мелетія 
Смотрицького. Згадка про нього зберіглася в чверть описі бібліотеки 
Симона Азар’їна, складеному в 1701 р.: «Книга Грамматика, в чет-
верть, печатная, Мелетия Смотрискаго» [8, c. 311 (арк. 275 зв.)]. Всі 
книги вкладу мали характерні однотипні записи, аналогічні запису у 
даному екземплярі.

Примірник в палітурці з дощок в шкірі з блінтовим тисненням. 
Корінець монтований іншою шкірою. Дві застібки втрачені.
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Примірник інв. № 6311 похо-
дить із збірки Московського 
Публічного і Румянцевського 
музеїв. Про це свідчить гербовий 
екслібрис з № 126 на форзацному 
аркуші (рис. 3). Цей же номер 
повторений на другому форзацно-
му аркуші червоним олівцем. 
Також тут маємо запис: «Москов. 
муз. № 208 изъ Румянц. собр. 
(№ 53)». На корінці книги зберіг-
ся паперовий ярлик з номером 
«126», виконаним друкарським 
способом. У цьому екземплярі не 
збереглися ні один із двох варіан-
тів титульного аркуша, але вміще-
но факсимільно виконаний 
титульний аркуш із датою 1619 
року. В якості форзацних аркушів 
використовувалися рукописні 
аркуші з записами, виконаними 
українським скорописом XVII ст. 
Примірник був реставрований у 
2017 р., про що є запис олівцем на 
нахзацному аркуші: «Реставрация 
II. 2017 Кораблина». Книга в палі-
турці – дошки в шкірі з блінтовим 
тисненням. На верхній кришці по 
кутах – клейма із зображенням 
чотирьох євангелістів, у середни-
ку – зображення Ісуса Христа з 
буквами на німбі: «О Ѿ N». Ще 
два клейма – над і під середником 
із зображеннями відповідно Ісуса 
Христа і Богородиці.

Рис. 3

Рис. 4
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У 1947 р з Прусської Королівської 
бібліотеки в Берліні надійшов примір-
ник Граматики Смотрицького (інв. 
№ 6576). Примірник з обома титульни-
ми аркушами (початковим з датою 
1618 року і фактичним з датою виходу 
1619 р.). На звороті титульного аркуша 
з датою 1619 року (вплетений першим 
у книжковий блок) є круглий штамп 
малиновими чорнилами «Ex Biblioth. 
Regia Berolinensi» (рис. 4). Примірник 
в палітурці з картону, обтягнутому 
мармуровим папером зі шкіряними 
куточками і корінцем. На корінці – тис-
нення золотом, у т. ч.: «Melenii 
Smotriscii Grammatica Slavonica». 
Обріз – зі синім наприском.

Примірник інв. № 8435 поступив у 
відділ рідкісних книг РДБ у числі 
книг збірки вченого математика, біблі-
офіла Олексія Івановича Маркушевича 
(1908–1979). На форзацному аркуші є 
його екслібрис «Из книг 
А. И. Маркушевича 2027», виконаний 
художником Олексієм Іллічем 
Кравченко (1889–1940) у 1921 р. (у 
центрі – ваза з квітами, за якою чоловік 
і жінка прогулюються парком і читають 
книги, перед вазою – розкрита книга зі 
словами: «из | книг») (рис. 5). На друго-
му форзацному аркуші є запис скоро-
писом XVIII ст.: «Сия грамматика 
Iвана Когинова куплѣна в Ростовѣ 
дана 1 ру(бль) 20 ко(пеек)» (рис. 6). На 
цій сторінці є малюнок пером двопер-

Рис. 5

Рис. 6
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снтого знамення, а на зво-
роті аркуша – малюнок 
пером крокуючого лева 
(рис. 7). У книзі був полист-
ний запис на верхніх полях, 
проте він був ретельно 
вимараний. Також примір-
ник містить численні 
читацькі нотатки на латин-

ській мові. На першому нахзац-
ном аркуші господарські записи: 
«1816 сентября 16 послано въ 
Переславль 1 руб, 1 порты, 1 
носки, наволочка, худая просты-
ня, и платокъ съ к. Исаемъ 
Михаил. 23 Петръ Репка. 1 руб., 
плат. носки. 30 Мих. Васильевъ. 
руб., порты, полотѣнцо». На дру-
гому нахзацному аркуші – малю-
нок пером плану церкви. На чет-
вертому нахзацному аркуші стоїть 
штамп синіми чорнилами: «Mar. 
45/525 р. » і маргіналія олівцем: « 
350 = ». Книга в палітурці з карто-
ну, обтягнутому шкірою з блінто-
вим тисненням із двома мотузко-
вими зав’язками.

Примірник інв. № 10041 похо-
дить із бібліотеки Нілово-Сто-
лобенської пустині. Про це свід-
чить овальний штамп на другому 

форзацному аркуші синіми чорнилами: «Библіотека Ниловой пусты-
ни №_», повторений на титульному аркуші (первісному з датою вихо-
ду 1618 р.), а також на арк. (Сигн. А2) (рис. 8). Також тричі повторено 
запис «Нилостолобенской пустыни» на арк. (Сигн. А2, [A6] зв., 

Рис. 7

Рис. 8
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Б3 зв.). На нахзацному аркуші 
містяться проби пера XVII в. 
Книга в палітурці з дощок у шкірі 
з блінтовим тисненням. На серед-
нику – ваза з квітами і шістьма 
птахами (двома папугами і чотир-
ма орлами) (рис. 9).

Слід зазначити, що ще один 
примірник Граматики Мелетія 
Смотрицького, що належав раніше 
Віленській публічній бібліотеці 
(шифр – А 12/25) і надійшов у збірк 
Румянцевського музею, з екслібри-
сами о. чину св. Василя Великого 
Самуїла Навіцкого і Прокопія 
Гусевіча (1766 г.), власницьким 
записом Григорія Сяноцької («Ta 
xiązka xiędza Grzegora Sanockiego»), 
було повернуто в бібліотеку 
Вільнюського університету, де він 
зберігається сьогодні (RK 337; inv. 1323565). Передача книги відбула-
ся в 1956 р. у рамках повернення бібліотеці Вільнюського університе-
ту частини евакуйованої під час Першої світової війни кириличної 
колекції Віленської публічної бібліотеки [6, c. 258, 261].

Отже, примірники Граматики Мелетія Смотрицького, виданої в 
Єв’є в 1619 р., які зберігаються у відділі рідкісних книг Російської 
державної бібліотеки, дозволяють вивчати як історію самого видан-
ня, так і функціонування книги протягом XVII–XX ст. Читачами і 
власниками книги були вихідці з Речі Посполитої і Московської 
держави. У XIX ст. книга знаходилася в найбільших книжкових 
збірках Росії.
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Proveniences in Copies of Grammar of Meletius Smotrytsky (Evie, 1619)
from the Collection of the Russian State Library

Slavic Grammar of Meletius Smotritsky (Evie, 1619) is the most important
scientific and educational work. This book has had a significant role in the
development of education, science and culture in the XVII–XVIII centuries. The 
surviving copies of the first edition of the work of Meletius Smotritsky are of
great scientific interest. The Russian State Library has the largest number of
copies of this publication. Nine copies of this edition are kept here. The article
considers examines copies of Grammar of Meletius Smotritsky from the
collection of the Russian State Library, describes the ex-libris, notes, litters,
binding. Of great interest is the supplementary record of 1664/1665. It was made
by cellarer of the Trinity-Sergius Monastery by Simon Azaryin. Among the
records of the XVIII century are of interest information about buying a book in
Rostov for 1 ruble 20 kopecks. Copies previously belonged to large monastic
c ollections (the Trinity-Sergius Lavra, the Nilova Hermitage, the Old Believer
community of the Rogozhskoye Cemetery), the libraries (the Rumyantsev
Museum, the Prussian Royal Library), and the bibliophiles V. M. Undolsky,
A. I. Markushevich. Some conclusions about the existence of the book in the
XVII–XX centuries are provided.

Keywords: Meletius Smotritsky, Slavic Grammar, old-printed books, existence
of copies.
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